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In studying manuscripts our attention is mainly directed to the text
and subject-matter of the work copied. Paleography and the material of
writing have also received some consideration. But details about owners
and copyists as well as any cther information about the manuscripts do not
so far appear to have been given the consideration they so richly deserve.
It is, however, found that they oceasionally contain valuable and intercsting
hits of information about social and cultural history.

It i= from these sources that we may form an idea about the high esteem
in- which mannscripts were held—about attempts that were made for the
dissemination of learning throngh the multiplication® and presentation
of manuseripts and about the state of eduncation and culture in the countryv
in general2 Curious sidelights are also incidentally thrown on important
historieal facts.® The purpose of the present paper is to draw ‘attention
to this neglected aspect of manuscript-study. It does not claim to give an
exhaustive treatment of the subject but aims at giving illustrative notes
on some of the points with the hope that fuller treatment will be made by
=ome other scholar.

Books were a rather rare commodity before the introduction of printing.
{'learly they wore not as easily accessible sven with money asnow. Ordinary
people with a love of learning but with limited financial resources expe-
ricnced great difficulties in securing books, owners as a rule, being very
unwilling to part with them lest they should be lost or damaged 4 The time
required and the hard labour involved in copying books can be very well
imagined. Hence manuscripts of books were regarded as valuable treasures.
We have it on record that at the time of Marhatta depredations in Bengal !
in the middle of the 18th century the people were fleeing with their children, |
tlie images of their tuteldry deities as well as loads of manuscripts—the C-

* things which they cénsidered to be their most valued possessions.® D

1 Woll-to.do.porsons often undertook to get many copies of important works
prepared for the use of readers. Tt is reported that one had got hundreds of copies
of the Kalpakirandvalivivrti made evidently for this purpose {Prodastisomgraka,
Almodabad, 1993 V.8, 11, 879},

? Literacy and culture was not unknown among the masses. Manuscripts of

spular works in the provincial languages copied by members of the lower classes are

n it rare, Female education doea not seem to have been in as deplorable a condition

a« is generally supposed to be. Manuscripts of even sanskrit works on different subjects

are known to have heen copied by and for ladies {(R.A8.B,, i.e,, Descriptive Cata-

wiue of Sanskrit MSS in the Royal Asiatic Society of Bengal, VIIT, Iutmduct:m L P xiii,
Pr u‘fufmmmha. 11, 697, 698, 702, 605 of p. 197, 709, 734, 742, etc.)

* One manuscript recording its date of copying states ‘that it was copied in

1637 V.8, at a time when Gujarat was passing through very bad days of famine and

pestilence vividly described by the copyist in a few vorses {Pradastisamgraha, T1, p. 108).

4 Of. The popular adage SR SATET ST TUYWHANT ANT | Of courss, there
wern honourable exeeptions and we have instances of manuscripts being copied for
onn's vwn use as well as for the use of others.

$ Citracampd of Bineévars Vidvilakra: WOSMTCRRCYNIT il yiwn
wervaTat u?tmmmm wsyTefaremresdreTeswt
{ 253 )
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In fact, a sort of sanctity came to be associated with manuscripts.
On occasions like the Sarasvati Paja or Vasanta Paficami day they are
still ceremonially worshipped especially in Bengal. Worship is also offered
to sacred books before they are recited on particular occasions. It may be
mentioned that in these matters more sanctity is attached to manuscripts
than to printed books. Making gifts of manuscripts was regarded as highly
meritorious. Ballala Sena (12th century) in the Puran lina and Vidyidana
.sections of his famous Danasdgara as well as other later compilers of similar
treatises quotes elaborate extracts from the #astras referring to the great
merits accruing from the gifiing of copies of Purinas, the Ramiyana, the

Mahabhérata, the Dharmasambhitiis and the Vedangas. Regular ceremonies

are prescribed for copying and presenting manuseripts to temples as well as
to pandits. The Jains laid special stress on the importance, from a religious
standpoint, of copying and making gifts of manuscripte—gifts that were
regarded as most efficacious of all religious acts ( Prafastisamgraha, I, pp. 16,
27. 31, 38, 43, 46, 71)2 Consequently numerous librarics or bhinpdaras
sprang up containing valuable stocks of manuscripts. Building up such
libraries was considered to be conducive to roligious merit (Prafastisam-
graha, 11, MS. No. 373) and many people presented manuscripts to them
(Ibid., No. 375, 380, 737.) The practice of giving away sacred books is
known to this day.2 It is gathered from statements recorded in a number
of manuscripts that people with a religious bent of mind would get copies
of works, generally religious texts, made by professional copyists and make
gifts of them to monasteries and religious teachers with a view to earn
spiritual blessings for themselves or for their relatives. The act of
copying itsclf was regarded as a work capable of winning religious
merit. We have reference to a number of smateur copyists, including
geveral -ladies, who took upon themselves the task of copying books
with this end in view (Pradastisamgraha, II, MS. No. 01, 213, 812).
The necessity of multiplying copies of works ‘from the mundane point
of view is emphasized by Rajasekhara (10th century) in his Kdvya-
Mimamsi (Chapter X). He instructs posts to make many copies of
their works as soon as they are finished; for a solitary manuscript may
be lost or damaged through one or other of many causes like water, fire,
sale and even gift. If, however, different copies are in the hands of different
learned men ther4 is every likelihood of their being carefully preserved and
studied. Tt is for this reason that a Bengali scholar, Gangidhara, who
composed a commentary on the Mugdhabodha, notified in the press in July,
- 1838, offering a reward of five rupees to any scholar who would make out
! 5

DrmeEawrevwiwa st ﬁtﬂtm(ﬂmmmmwwimi
yfafrsicreny. . .. fafayriarzn fadiapards v whmfie wemraawie
1 fyegurgufewifen: wife Te wogrpIRy W nfy Stew |
wwreamgaTCRWE wewr w1 afee frgnds wwEmw L
sy fawr gafady agfm |
Aaifa fraterasRly SnwEEH T agfw |
AATYAT JEEHR |
w wrew: gawews iy e gu faecd fea
w & wer gATAwIADT % gEw AT Wy |
waramt wfefedtaat « ¥ #Fwafo fx fowe aTWY 1
2 The Royal Asiatic Society of Bengal possesses & manuscript of the Agnipurdns

which was Spmeec! after recital to a Brahmin Niriyana by name in the year 1865
V.8, (R.A8.B,V, 3735).
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a copy of his work and take it. - The author hoped that if the work would
thus come to the notice of the scholars all errors and i i '
tiwomes e errors and inaccuracies would be

Of course, professional copyists were given remuneration for their work
and regular sale of manuscripts was also not unknown. It is interesting to
study the rates of remuneration and the prices charged for particular manu-
scripts. Information available in this connection is scanty very few manu-
scripts giving necessary details in the matter. And T have not come across
any very old manuscript containing any indication of its actual price or
fes for copying. There are of conrse some old manuseripts referring to the
oxistence of professional copyists who had occasionally to be paid large
sums of money.? It would, however, appear that there was no fixed rate
which was determined as usual by the degree of demand. Ward has noted
the price and rate of copying as current in Calcutta in the beginning of the
19th century. According to him the price of written copies of the Mugdha-
bodha, if written with care, was about Re.3. Inferior copies were sold at
one rupee and s half. A written copy of tho Amarakoéa sold for Rupees three
(4 View gf the History, Literature and Mythology of the Hindoos, Vol. 1,
p. 574, 577 fn.). It is known that a copy of Pajiri Goswamin's com-
mentary on the Gilagorvinda was sold for ten annas only in 1812 (R.ASB,,
VIL, p. 134). It was in the first half of the 19th century that Pandit Isvara
{fga:ndm Vzﬁlyisigara acquired the following manuscripts at the prices noted
against each: —

Kiavyadarfa (2,000 letters) 5 5 Rupee one and a

nartor.
Mighatika of Kavivallabha Cakravarti 3 5y R;Epeeaoﬁrvu
R{nmmamanpmkm; of Nageéa Bhatta (000 letters) Annas eight.
Kiriatatikd of Mallindtha + e Rupees two and a
half.

L am noting here the price of another manuseript in the Vangi
Sahitya Parishat which quotes its price:— glenta g
Bengali version of the Rimivansa by Krttivisa, dated
1218 B.S. (1817 A.D.) (VSP manuscript No. 2574) .. Rupees five.

There are some manuscripts which do not record the exact prices but
only refer to the transactions of sale or exchange. Thus we are told how
even & vedic manuscript was purchased by one Vaidyanitha ¢n payment
of money and that one Upiidhydya was witness in the matter® A manu-

.

seript of the Prabodhacandrodayn was exchanged for a copy of o work pre-

sumably of the name of Rasimglasindhu.® The acquisition by money of
two Jain manuscripts in 1343 and 1351 V.8. is referred to in the Prasasti-
snmgraha (I, 161, 153). :

1 B. N. Banerji, Samvddpatre Sekiler Kathd, Vol. TI (2nd edition), p. 164.
Y
2 guwife 7 fewrn Fwswatne: |
* {MS, dated 1352 V.8.— Pradastisamgraha, 1, 32}
wq vywfrs wwwr xfawm fwfg@gqy (/bid, 1. 63)

: The M8, of tp,ﬂﬂﬂ lottorg was copied in 1218 B.S, (1817 AD.) for rupees fifteen,
Sk v;l‘;he mmuﬂgeo + 1:‘.” co}l-_nrd in 1736 S.E. (1814 AD.jat a cost of rupees seven.
i gfmuu!mtu. sction of Manuscripts is now deposited in the Vangiya Sahitva

E R.ASB,TH, 514,

¢ R.AS.B., VII, p. 254.




256 CHINTAHARAN CHAXRAVARTI {vorL. xv1,

As regards the rate of copying, Ward gives it as one rupee or twelve
annas for every 32,000 letters in the beginning of the 19th century (op. cit.,
p. 599). In his opinion the rate was very high as the charges for copying
big worke like the Mahabharata would be exorbitant. R. L. Mitra puts it
at rupees four for 1,000 élokas in the sixties of the last century (Proceedingd
of the Asiatic Society of Bengal, 1869, p. 133).

1 quote below the rates of copying as found in some manuscripte:—

Padmapuripa (Patilakhanda) (R.A.8.B.,V, 3474) Rupees seven.,
Kuldrnavatantra (R.A.8.B., VIL,p.48) .. Rupee one.

Kilikimangala, a Bengali work, by Kpsnarima Disa, was copied in
1150 BS. (1752 A.D.) for rupees two and two pieces of cloth.—
(R.AS.B, IX, 322))

In 1714 a copy of Bongali Mahibhirata was made on condition that the
copyist wonld be honourably maintained for life with food. He was
also given some fee in cash and an annual grant.—(S. Sen, Baigla
Sahityer Itihdsa, Vol. I, 2nd edition, p. 465, fn. 4.) f

A Bengali version of the Rimayana (four Kindas) was copied for rupees
goven in cash together with a promised presentation of cloth, napkin
and sweets.—(VSP, MS. No. 303, Chittaranjan Collection.}

Bengali version of the Mahibhirata (Viritaparva) was copied for one
rupee in 1110 B.S. (1703 A.D.)—(Descr. Cat. Beng. MSS. Cal
Univ., Vol. I, p. 572.)

Bengali version of the Mahabhirata (Santiparva) was copied for only
thirteen annas in 1253 B.S. (1846 A.D.}.—(/bid., p. 717.)

It must, howover, be confessed that the profession of a copyist was
never considered to be honourable in society. The sale of learning in every
form was deprocated at all times. Thero are definite records to show that
when the printing press came to be introduced it was not deemed proper to
get books printed and sell them. As a matter of fact copies cf costly pub-
Tications like the Rimiyana, the Mihabhirata, the Sabdakalpadruma and
the Bhagavata were distributed freo among learned its by a number of
wealthy landlords of Bengal who published the works at considerable expense
in the 19th century.

Like the imprecatory verses in land giants there were imprecatory
verses at the end of manuscripta throwing interestinz light on the value
and importance of manuscripts. The date aad authorship of the verses are
not known. Some of them oceur in fairly old manuscripts. The first half of
the most popular of these verses TNTE anifafad Iast nfeww
oocurs in a manuscript from Nepal stated to have been copied in N.8. 217
(1097 AD.). The expression F@at arfeztas: is quoted by Puru.
sottamadeva (circa 10th-13th century) in his Bhasavytti (IL2:24). Only
a very faw of these verses, presumably the older ones, haveattained celebrity
being found in manuscripts of different parts of the country—in some
cases in translated versions in later Indian languages. They were ily
composed fcr the purpose at different times by different people including
not unlikely some of the copyists themselves. It may, however, be noted
that the main themes of the verses are identical, their principal object is
laying emphasis on the importance of manuscripts. It will be interesting
to collect the verses from manuscripts scattered over various places. They
have so far received scant attention st the hands of scholars engaged in
the study of MSS. I am placing before the world of scholars a bird’s-eye

iy v
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view of the verses. It iz expected that this will be followed by a thorough
and systematic study by other wcrkers. =

The verses may be divided into four classes in view of the subject-
matter of their contents. One class of these verses speaks very harsh words
about people who would feel tempted to steal books. Al sorts of curses
are heaped on them. Vulgar insinuations are made about their birth and
parentage. A few verses falling under ‘this class are quoted below. Prose

lines are found in Bengali MSS. containing various curses and vulgar

insinuations.
wa: @ 4 wRY foas 7w 1Aq
(MS. dated 1689 § E.—Caleutta Sans.
Coll. Cat., V, 76.)

wfod YfORea GO 9% AT |
wifrmfa = qmt am FwwA HIG 1

{Tanjore Catalogue, XVIII, 14585,
R.AS.B., VIII, 6062 where the

socond ft:Ot runs T fafad war)
e e LA '
fosr = 7 wY AR W1 (RASB, VIT, 5589)
WAl GURATEIIRICT T W |
1% wifa 91 g3@@ ama: TINaH | (R.ASB, VIT, 4975.)
| T2 fafad 32 s@tvafa TewH |
o ywaY aw wa  foAT aw W AN | .
e (R.A.S.B. MS. No. 5204.)

The second class of verses contains appeals for the proper preservation
«f these fragile objects. MSS. were required to be carefully looked after
like one’s own children though they were to be tightly bound up like enemies.
Tncidental reference is made in these verses to the hard labour involved in
the werk of copying. A general appeal in prose is found recorded in an old
MS. of the 12th century in the following words:— &

Twsfad oAty UmfEeA: ENTEATE TWOtd W SRS |
(MS. dated 1145 AD—R.ASB, III,

.
» 1024

A fow verses of this class are noted below :—

STRTAEE O FEREEET ¥ |
ToEtT weAT Wi 520 frea g
(Pradastisamgraha, T, MS. No. 142—

- MS. dated 1203 V.8., 108—MS.

dated 1384 V'.8.)

[
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4 AR TRT TRt |
AR W I(EYAT a3 TEEH |

(Prasastisamgraha, TI, MS. No. 740.
It also occurs in MSS. No. 154, 200,
637, 666.)

wewfents: eagfrodtga: |
wg 7 fafad oy waw ufageg )
Variants:—° 014, °qd, feafa, e, afeammdy |

(R.ASB., VIII, 6114, Pradastizam-
graha I, MS. No. 111 {dated 1306
V.8.); II, M8, No. 666, Lakshman
Svarup’s Introduction to Nighantn,
p- 33 ; Descr. Cat. Tanjore Library,
L p. 270)

wfrnafananfmzraaye-
LEECLILEICICEe tapiEedr )

(New Indian Antiquary, July 1938, p. 2560, f.n. 4.)
SR ST TR TNY §RT
swhy afwaryay ufafesd gy sy
79 (2 1) awgEwnd g WY WLARAY
34 atzfa gors fow siag eat 3w g
¢ (R.A.8.B., I, 306, Descr. Cat. Tanjore
Library, I, p: 255, 11, p. 22, N.LA
July 1938, p. 250, f.n. 4.)

In this connection reference may be made to the prayers for the long
life of the manuscripts.

TATAGY AT FANTAFRY |
TwamRRATy siesT afemtet
(Pradastisamgraha, 1, 13 (1498 V.8.).)
IragEtaEat. famaat featostwm
sneafearatawfay Moy |
wymrETAEEfage frandietos-
ARy TEwisTR Ay HarEATA g g
(Pradastisamgraha, 1. 24, 4: )
Variants —m !mrul:a stfaniowemfadan, *frwomss-
LutuR’, WrEIAm |

[vor. xvI,
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| IEgEwEER TEAREAAgAl W |

Tl arafed ges wag ) :

(R.AS.B., VIII, 6140, Prafastisam-
graha, 11, 1082,)

WM\@WW%
ATaTRY TR gRRvEtETTRT g g
| (Prabastisamgraha, 1, 14 (1308 V.S.).)
Wy wanfa tfagtan anafee-
ahrgary: wefa T Ao afw awg |
1A% yfR: waefa v @@t aadag
araneT latucir ges argaEe |
(Pradastisamgraha, 1, 16.)

The third class of vorses containing apologetic statements regnrdmg
errors of copying is perhaps the oldest and most popular.

w1 3% aw fafad I aife gEwsg )
WNwwfa @ w5t garang wfew: )
(R.AS.B., VIII, 6110)
Variant :—@@®t arfesiam |
TTgd ges 3% argu fafad ®ar |
ofg EWTE I 7R A6 ¥ WA |
(Pradastisamgraha, I, MS. No. 17 (dated
1306 V.S.), 18 (1383 V.8.), 20 (1480
V.8.), 22 (1318 V.8.), 92 (1306 V8.,
111 (1306 V.8.).)
(R.ASB., II, 318, Pradastisamgraha,
II, No. 746.)

A complete verse with this as the fourth foot is found in the Tnn;ora
Cﬂtn]oguo {Vol. I, p. 464). It runs:—

sorETCITSRifagly afey Wafa we ves e |
FFUR(T FATH SR SCHAHTUY AN & )
e fafaawgd 3ad 7 qu
Wmiﬁnw;
: {N.LA., July 1938, p. 250, fn.‘.)




260 CHINTAHARAN CHAKRAVARTI

T wfosg ArATeg Al

v A% 8 WY W A T q |

(Pradastisamgraha, 1, No. 4 (dated
1334 V.S.).)

wggatas Wiafesarg a1 it fafed 7 |
azriay: afeataatd wTut 4 WTE: W A@wT §

Variants:—YW&&  FT9% afafawame gza fwfad wdvw,
rifafes, dar, S 7 3w @y dawy, i@ ggn v
foraton | | e '

(Pradastisamgraha, 11, No. 525, 1261,
. Desor. Cat. Tanjore Library, I,
p. 22; IV, p. 2368.)

Several more verses of & similar type are found in MSS. described in

the Tanjore Catalogue (I, p. 22; V, p. 2554) as also ina MS. of the Subhd-
' uma’a verse from the colophon of which is quoted on the last
page of Prof. Kosambi's edition of 7di-subhdgitasamgraha in
the Singhi Jain Series. I am indebted to Dr. V. Raghavan of the Madras
University for drawing my attention to these verses along with-some other
verses found in the Tanjore Catalogue.
The fourth class of verses seeks the well-being cf all including readers,
copyists and cwners of MSS.

fuwg wdwa: qrfeafaaar wasy aaar | .

| R ATy A A gEhE N

(Pradastisamgraha; I, No. 15 (dated
1221 V.8), 23 (1209 V8., 154
(1326 V.8.).)

w¥ ¥@FAl W GEWA W AEH |
wyw wdmtamt Yimfaaye i
Variant :—H%% w g m i :
(Praastisamgraha, 11, No. 1118, 1137,

1228, 1255, Lakshman Svarup's
Introduction to Nighantu, p. 37.)

e a3vwal =og ¥ws afa
N fefed 79 a0 wuETss: |
: (Sahitya Parisat Patriki, 34, 162.5)

The great importance attached to MSS,, particularly the sanctity assc-
ciated with them, had one baneful effect in adversely affecting the critical
spirit of the people. The people at large would blindly accept as infallible
whatever was found in MSS. They wonld be reluctant to question their

[voL. xv1,
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veracity and instances are not lacking where inacourate readings, evi
due to copyist’s error, have been accepted resulting in {m::iou.-;f:.‘:1 é:::;i
gterpret;uom-. An d of aksdrdlavandsinah syuh i a siitra of the Asva-
nyamgr yasiiira (IV. 5. 2) was somehow missed ip the text of the Suddhitattva
¢ R:%l;mndanaapd commentators had nct the least hesitation ip accept-
1Ing k#iralatana as the correct reading and endowing it with & special sense.
t is indoed a relief in these circumstances to meet with cases where copyist’s
em are recognized and propriety of readings found in MSS. discussed on
8 ¥ lcgical grounds. are met with in different works though
they have not as yet been collected and properly studied. Prof. P. K.

Ciode referred to a number of them from the works of Hem#dri and Anapda-

tirthal. T have come upon a good number in a Smrti work of Govinda-

nanda of 1 (15th cent i ith i
. Bengal ( century) which I propose to deal with in a separate

2 Toxtusl criticism in t i s
Volums, pp. 10&08!. in the Thirteenth Century, A. C. Woolner Commemoration

¢




